
Псаломъ  48 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, сынHмъ корewвымъ (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY и3з8 сынHвъ корeовыхъ 
пёснь).  

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей поучительный псаломъ содержитъ весьма полезное увѣщаніе любить добродѣтель, и удаляться 
пороковъ, презирать богатство, бояться Божія суда и готовиться къ смерти. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) Ўслhшите сі‰, вси2 kзhцы, внуши1те, вси2 живyщіи по вселeннэй: 
3) Земнор0дніи же и3 сhнове человёчестіи, вкyпэ богaтъ и3 ўб0гъ. 
Сіе предисловіе относится къ возбужденію вниманія слушающихъ, и берется изъ того начала, 

что  предлагаемое  слово  равно  приличествуетъ  всѣмъ  человѣкамъ,  не  токмо  настоящимъ,  но  и 
будущимъ. Итакъ созывается весь человѣческій родъ къ слышанію. Но какъ ни мѣсто не вмѣстило 
бы толикаго множества людей, ни гласъ всякаго проповѣдника не могъ бы слышанъ быть отъ толь 
многихъ слышателей; то мы должны вѣдать, что Пророкъ предвидѣлъ, что псалмы его пѣты будутъ 
по  всей  земли,  и  во  всѣ  будущія  времена:  и  потому  всѣхъ живущихъ по  вселеннѣй безъ изъятія 
призываетъ  къ  слышанію,  то  есть,  какъ  язычниковъ,  такъ и Евреевъ,  какъ живущихъ  во  градахъ, 
такъ  и  разсѣянныхъ  по  горамъ  и  пустынямъ.  А  дабы  не  подумалъ  кто,  что  приглашаетъ  къ 
слышанію  однихъ  токмо  нынѣ  живущихъ  или  настоящихъ  людей,  то  присовокупляетъ  нѣчто 
всеобщее,  глаголя:  земнородніи  же  и  сынове  человѣчестіи;  аки  бы  сказалъ:  послушайте  всѣ 
родившіеся  отъ  земли  и  отъ  человѣковъ,  ибо  всѣ  человѣки,  сколько  ихъ  ни  есть,  и  сколько  ни 
будетъ,  имѣютъ  общую мать  землю,  и  общаго  отца Адама,  или,  что  то же  есть,  общее  имѣютъ 
вещество,  изъ  котораго произведены,  то  есть  землю,  и  общее  начало,  чрезъ  которое произошли 
человѣки.  За  симъ  присовокупляетъ  наконецъ:  вкупѣ  богатъ  и  убогъ,  дабы  показать,  что  ученіе, 
предлагаемое здѣсь, равно относится ко всѣмъ, то есть какъ къ богатымъ, такъ и къ убогимъ, и что 
въ училищѣ семъ не должно смотрѣть на различіе лицъ. 

4) ЎстA мо‰ возглаг0лютъ премyдрость, и3 поучeніе сeрдца моегw2 рaзумъ. 
5) Приклоню 2 въ при1тчу ќхо моE, tвeрзу во pалти1ри ганaніе моE. 
Сіи слова составляютъ вторую часть предисловія, въ которой паки Пророкъ предуготовляетъ 

слышателя  отъ  двухъ  началъ,  то  есть  отъ  достоинства  матеріи,  и  отъ  достоинства  учителя. 
Достоинство  матеріи  показываетъ  оттуду,  что  слово  имѣетъ  быть  о  мудрости,  и  притомъ  не 
простое, но приточное и гадательное,  то есть высокое, какову прилично быть о вещахъ важныхъ, 
дабы не было презираемо, и понимаемо отъ однихъ прилежныхъ и внимательныхъ слышателей. А 
понеже сказалъ, что уста его возглаголютъ премудрость, то дабы кто не подумалъ, что слово имѣетъ 
быть  о  вещахъ  умозрительныхъ,  непонятныхъ  и  къ  человѣческимъ  дѣламъ  не  относящихся,  сего 
ради  присовокупилъ:  и  поученіе  сердца  моего  разумъ.  Которыми  словами  означаетъ,  что  слово 
имѣетъ  быть  о  вещахъ,  содержащихъ  премудрость  и  купно  разумъ,  то  есть  о  вещахъ  такихъ, 
которыя  дѣлаютъ  человѣка  въ  созерцаніи  высочайшихъ  предметовъ  мудрымъ,  а  въ  поведеніи 
жизни благоразумнымъ. За симъ касается великости Учителя, присовокупляя: приклоню въ притчу 
ухо мое, отверзу во псалтири гананіе мое. Аки бы сказалъ: не азъ буду глаголати, но Духъ Божій чрезъ 
мене возглаголетъ. Ибо я первѣе приклоняю ухо мое  сему премудрому Учителю, и  слушаю,  что 
речетъ во мнѣ: потомъ отверзаю уста, и провѣщаваю слово, вдохновенное и сообщенное мнѣ, и не 
гласомъ  токмо  провѣщаваю,  но  и  псалтирію  воспѣваю,  дабы  пріятность  мусикіи  усладила 
важность ученія, и полезныя наставленія содѣлала вожделѣннѣйшими. 

6) Вскyю бою 1сz въ дeнь лю 1тъ; беззак0ніе пzты2 моеS њбhдетъ мS. 



Вотъ  та  самая  притча,  или  то  гаданіе,  которое  Пророкъ,  предположивъ  вышереченное 
предисловіе,  предлагаетъ  всему  человѣческому  роду,  и  рѣшитъ:  но  рѣшеніе  столько  же  темно, 
сколько и самое предложеніе, такъ что и то и другое можетъ нарещися гадательнымъ, однако для 
однихъ  токмо  людей,  предубѣжденныхъ  любовію  вѣка  сего;  ибо  духовнымъ  Божіимъ  сынамъ  и 
гаданія и притча зѣло суть ясны. Вскую, глаголетъ, боюся въ день лютъ? Аки бы сказалъ, предлагаю 
вамъ  всѣмъ живущимъ по  вселеннѣй,  рѣшите  сей  вопросъ:  что можетъ  устрашить меня  въ  день 
оный лютый,  который у Софоніи нарицается  днемъ  гнѣва,  скорби  и  нужды,  безгодія  и  исчезновенія, 
тьмы и мрака, облака и мглы, трубы и вопля (Гл. 1, 15)? Или, что можетъ меня содѣлать безопаснымъ 
въ день онаго  судилища,  отъ котораго  зависитъ все мое благополучіе и неблагополучіе? Великая 
подлинно  задача,  и  такая,  которая  касается  всѣхъ  безъ  изъятія.  Пророкъ  рѣшитъ  оную  такъ: 
беззаконіе  пяты  моея  обыдетъ  мя. Аки  бы  сказалъ:  то,  что  можетъ  устрашить  меня  въ  день  тотъ 
лютый, не есть нищета или бѣдность, ибо Судія не подкупается дарами; не есть низкость состоянія 
или рода, ибо Судія не взираетъ на лица; не есть злоба свидѣтелей или доносителей, ибо Судія все 
знаетъ;  не  есть  могущество  противниковъ;  ибо  Судія  никого  не  боится:  наконецъ,  нѣтъ  ничего 
другаго,  кромѣ одного  беззаконія  пяты моея,  то  есть  беззаконныя жизни моея,  или беззаконныхъ 
стезей, продолжающихся до конца житія моего. Сіе беззаконіе, ежели обрящется во мнѣ въ день 
оный,  то  непремѣнно обыдетъ мя,  то  есть,  на подобіе  нѣкоей  громады или  стѣны обрушится на 
меня, и совсѣмъ подавитъ, такъ что я никоимъ образомъ спастися не возмогу: ибо тогда не будетъ 
мѣста  покаянію  или  милости.  И  напротивъ  то,  что  возможетъ  содѣлать  меня  безопаснымъ  и 
спокойнымъ  въ  день  тотъ  лютый,  не  будетъ  богатство,  или  благородство,  или  тщаніе  ходатаевъ, 
или могущество друзей, но одна токмо правда, и притомъ не другая какая либо, но правда стезей 
моихъ,  продолжающаяся  до  конца жизни моея,  ежели  то  можно  чрезъ  добродѣтель,  а  коли  не 
можно,  то чрезъ истинное покаяніе,  заглаждающее грѣхи, и на мѣсто ихъ поставляющее правду. 
Въ Еврейскомъ подлинникѣ стихъ сей иначе читается такъ: вскую имамъ боятися въ день лютъ, егда 
беззаконіе  запинателей  обыдетъ мя? И  разумъ  имѣетъ  такой,  что  сынове  Божіи  не  должны  чрезъ 
мѣру  смущаться  во  время  несчастныхъ  обстоятельствъ,  ниже  бояться  беззаконныхъ  сыновъ  вѣка 
сего, сколь бы дерзко ни нападали на нихъ. Аки бы сказалъ Пророкъ: хотя вѣроломные и хитрые 
люди  сплетаютъ  на  меня  коварныя  сѣти,  но  я  не  боюся  ихъ.  Такимъ  образомъ  новѣйшіе 
толковники  разумѣютъ мѣсто  сіе  о  врагахъ,  и  беззаконныя  козни  ихъ,  устрояемыя  праведнымъ, 
сравниваютъ  съ  пятою,  запинающею  стопы  ихъ.  Но  мы  послѣдуемъ  здѣсь  толкованію  святаго 
Златоуста, который мѣсто сіе относитъ къ праведному Божію суду. 

7) Надёющіисz на си1лу свою 2, и3 њ мн0жествэ богaтства своегw2 хвaлzщіисz. 
Сей  неполный  стихъ  должно  дополнить  такъ:  суть  нѣцыи  надѣющіися,  и  проч.  Пророкъ, 

рекши,  что  ничего  не  должно  бояться  тому,  кто  хощетъ  въ  день  оный  безопасенъ  быть,  кромѣ 
беззаконія и грѣха, присовокупляетъ здѣсь, что много есть въ свѣтѣ такихъ людей, кои не разумѣя 
сего, надѣются на силы свои и хвалятся богатствомъ, всякими неправдами собраннымъ, и потому 
мнятъ, что симъ образомъ пребудутъ безопасны во всякое время, или во всякій несчастный случай; 
и купно доказываетъ, что они много обманываются, и что предложенный вопросъ и рѣшеніе его 
весьма  справедливо.  Ибо  хотя  богатство  много  можетъ  въ  вѣкѣ  семъ,  какъ  справедливо  сказалъ 
Премудрый:  сребра  послушаютъ  всяческая,  (Екклес.  10,  19),  но  въ  день  оный  лютый  ктому  не 
обрящется богатство, а хотя бы и нашлось, но не поможетъ. Сего ради Пророкъ присовокупляетъ: 

8) Брaтъ не и3збaвитъ, и3збaвитъ ли человёкъ; не дaстъ бGу и3змёны за сS, 
9) И # цёну и3збавлeніz души2 своеS (въ Евр. и3 цэны 2 и3збавлeніz за дyшу свою 2). 
Здѣсь показываетъ Пророкъ, что надежда людей, уповающихъ на богатства свои, есть суетна: 

ибо  въ  день  оный  лютый  никто  ни  себя,  ни  другаго  даже  и  самымъ  величайшимъ  богатствомъ 
избавить не возможетъ. Ежели бо братъ брата не избавитъ, то кольми паче другой, такъ что хотя 
бы кто стяжалъ всѣ сокровища свѣта, и всѣ оныя Богу предложилъ, дабы умилостивить Его, но то 
ни мало не поможетъ ему, какъ то и Господь во Евангеліи у Матѳея глаголетъ: что дастъ человѣкъ 
(во) измѣну  за  душу  свою  (16,  26)?  Цѣна  души  человѣческія  превосходитъ  вся  благая міра  сего;  и 
потому  одна  токмо  кровь  единороднаго  Божія  Сына  была  цѣны  безконечныя:  она  едина  могла 



искупить души. Ежели кто, презрѣвъ сію великую цѣну, останется въ плѣнѣ діавола, тотъ не дастъ 
избавленія за душу свою, когда достигнетъ дня онаго лютаго. 

И # ўтруди1сz въ вёкъ: 10) И# жи1въ бyдетъ до концA, (и3) не ќзритъ пaгубы, 11) Е#гдA ўви1дитъ 
прем{дрыz ўмирaющыz. 
Рекши  о  богатыхъ  и  сильныхъ,  и  показавъ,  что  отсюду  нѣтъ  имъ  никакія  пользы,  глаголетъ 

прочее  о  жившихъ  въ  добродѣтели,  ублажая  подвижниковъ  любомудрія.  Не  говорите  мнѣ, 
глаголетъ,  что праведникъ имѣлъ  трудъ и  болѣзнь  въ  вѣкѣ  семъ,  но  вообразите плодъ,  происхо‐
дящій  отсюду,  то  есть  жизнь  безсмертную,  жизнь  конца  не  имѣющую.  Колико  убо  лучше, 
потрудившися здѣсь мало, получить вѣчный покой и отраду, нежели угодивъ себѣ здѣсь не много, 
навсегда  въ  болѣзняхъ  быть? Потомъ  показуя,  что  не  тамо  токмо  воздаянія  и  вѣнцы,  но  и  здѣсь 
бываетъ  начало  возмездій,  присовокупляетъ,  глаголя:  не  узритъ  пагубы,  егда  увидитъ  премудрыя 
умирающія. Аки бы сказалъ: не глаголи мнѣ точію будущая; я здѣсь тебѣ даю залогъ вѣнцевъ, паче 
же  самыя  вѣнцы  и  воздаяніе.  Ибо  человѣкъ  любомудрый,  и  надеждами  будущихъ  благъ 
одушевляемый, и самую смерть не почтетъ смертію; но видя предъ очами лежащаго умершаго, не 
въ такомъ обрящетъ себя состояніи, въ какомъ обрѣтаются многіе мнимые мудрецы міра сего, но 
совсѣмъ въ противномъ, исчисляя вѣнцы воздаянія, неизреченныя почести, ихъ же око не видѣ, и ухо 
не слыша, якоже глаголетъ Апостолъ (1 Кор. 2, 9). Егда, глаголю, узритъ мнимыхъ мудрецовъ оныхъ 
умирающихъ,  плачущихъ,  рыдающихъ и  со  слезами износимыхъ,  тогда  онъ  не  возчувствуетъ  въ 
себѣ ничего такого; но паче и паче воодушевленъ будетъ благими надеждами, вѣдая, что сія пагуба 
не есть существа истребленіе, но отложеніе смертности и уничтоженіе тлѣнности: смерть бо сія не 
душу погубляетъ1, но истребляетъ тлѣніе плоти. 

Вкyпэ безyменъ и3 несмhсленъ поги1бнутъ, и3 њстaвzтъ чужди6мъ богaтство своE. 
12) И# гр0би и4хъ жили6ща и4хъ во вёкъ, селє1ніz и4хъ въ р0дъ и3 р0дъ, нарек0ша и3менA сво‰ на землsхъ. 
Понеже  выше  сказалъ Пророкъ,  что люди,  надѣющіеся на богатство,  всуе надѣются на оное; 

сего ради нарицаетъ ихъ здѣсь безумными и несмысленными, якоже и Господь во Евангеліи у Луки 
глаголетъ нѣкоему богачу: безумне, въ сію нощь истяжутъ отъ тебе душу твою, а яже уготовалъ еси, 
кому будутъ (12, 20)? Сіе же доказываетъ тѣмъ, что они богатства своего употреблять не умѣютъ, и 
оставляютъ  оное  тѣмъ,  коихъ  не  знаютъ.  Сего  ради  глаголетъ:  вкупѣ  безуменъ  и  несмысленъ 
погибнутъ. Безумные же и несмысленные суть тѣ,  кои надѣются на богатства свои, и чтобъ яснѣе 
доказать  безуміе  свое,  оставляютъ  чужимъ  богатство  свое.  Ибо  хотя  и  дѣтямъ  и  внукамъ 
оставляютъ,  но  и  сіи  чужими  назваться  могутъ;  поелику  скоро  забываютъ  тѣхъ,  коихъ  имѣніе 
наслѣдовали: а хотя бы и не забывали, но мертвымъ нечестивцамъ помочь не могли бы, такъ какъ 
Евангельскій богачъ оный, имѣвшій пять братьевъ при жизни, не могъ получить помощи отъ нихъ, 
ниже  избавиться  отъ  геенны  (Луки  16,  24  и  28).  И  потому  всѣ  оные  пять  братьевъ,  по 
справедливости,  могли  почесться  между  собой  чужими:  одинъ  токмо  Лазарь,  который  могъ 
помочь ему, былъ бы ближній, а не чужій, ежели бы богачъ восхотѣлъ сдѣлать съ нимъ милость. За 
симъ присовокупляетъ: и  гроби  ихъ жилища  ихъ  во  вѣкъ. Сими  словами  означаетъ,  что  безумные 
богачи  умирая,  богатство  свое  чужимъ  оставляютъ,  себѣ же  не  иное  что  сокровищствуютъ,  какъ 
токмо  самое  тѣснѣйшее жилище,  то  есть  гробъ,  въ  которомъ лежать  должны до  скончанія  вѣка. 
Слѣдующія  за  симъ  слова,  нарекоша  имена  своя  на  земляхъ,  означаютъ,  что  по  смерти  людей 
безумныхъ,  каковы  суть  богачи и мудрецы  вѣка  сего,  ничего  не  остается,  кромѣ  однихъ  пустыхъ 
именъ ихъ. Ибо смертные,  знающіе одну токмо жизнь сію, многоразличными способами тщатся 
предать  имена  свои  вѣчности,  то  написуя ихъ  на  стѣнахъ,  то  придавая  городамъ,  построеннымъ 
отъ нихъ, то поставляя въ заглавіи книгъ написанныхъ ими, то наконецъ налагая оныя на дѣтей и 
внуковъ. Тако сынове вѣка сего пишутъ имена свои на земляхъ: ибо не надѣются, чтобъ были они 
написаны на небесѣхъ. 

13) И# человёкъ въ чeсти сhй не разумЁ, приложи1сz скотHмъ несмhслєннымъ, и3 ўпод0бисz и5мъ. 

                                                           
1 Святый Златоустъ въ толкованіи на сіе мѣсто. 



Пророкъ,  окончивъ  слово  о  безумныхъ,  и  на  богатство  надѣющихся,  обращается  ко  всему 
человѣческому  роду,  и  вмѣсто  заключенія  говоритъ,  что  человѣкъ,  предъ  прочими  животными 
почтенный  отъ  Бога  мудростію,  разумомъ,  свободною  волею,  образомъ  Божества,  безсмертіемъ 
души,  властію  надъ  всѣми  тварьми,  сущими  на  земли,  не  уразумѣлъ  чести  сея,  но  приложился 
несмысленнымъ  скотомъ,  и  уподобился  имъ. Ибо  подобно  имъ  не  прониклъ  въ  будущая,  но  къ 
настоящимъ  токмо  устремился,  поработившися  страстямъ  плотскимъ,  коими  повелѣвать 
долженствовалъ, и вмѣсто того, чтобъ, презрѣвъ все временное, снискать жизнь вѣчную, презрѣлъ 
истинная  и  присносущная  благая,  дабы  насладиться  ложными  и  тлѣнными.  Далѣе,  продолжая 
оплакивать бѣдность человѣческаго рода, присовокупляетъ: 

14) Сeй пyть и4хъ соблaзнъ и5мъ, и3 по си1хъ во ўстёхъ свои1хъ благоволsтъ. 
То есть, сія жизнь, которую они препровождаютъ подобно скотамъ, или сей путь, по которому 

они  ходятъ,  живучи  на  подобіе  скотовъ,  сей  законъ,  сіи  нравы,  сіе  поведеніе,  превращается  въ 
соблазнъ, подаетъ случай ко многимъ преткновеніямъ, и бываетъ причиною тяжкаго паденія: но 
они и по сихъ во устѣхъ своихъ благоволятъ, то есть, льстятъ себѣ во грѣхахъ, и хвалятся, дѣлая злое. 
Не  малый  убо  соблазнъ,  не  малое  препятствіе,  не  малая  препона  есть  сей  путь  къ  дѣланію 
добродѣтели. 

15) Ћкw џвцы во ѓдэ положeни (бyдутъ,) сyть, смeрть ўпасeтъ |. 
Понеже сказалъ, что люди сдѣлались чрезъ грѣхъ подобны скотамъ несмысленнымъ, сего ради 

присовокупляетъ, что и кончина ихъ такая же, то есть, подобна несмысленнымъ овцамъ, ведомымъ 
на  закланіе.  Яко  овцы  во  адѣ  положени  будутъ.  Сими  словами  показываетъ  какъ  число,  такъ  и 
слабость людей, низлагаемыхъ по смерти во адъ: ибо овцы стадами загоняются въ ограду, и безъ 
всякаго  сопротивленія  ведутся  на  закланіе.  Но  Богъ  еще  съ  меньшимъ  трудомъ,  нежели  какъ 
пастухъ загоняетъ во овчарню, или выводитъ на закланіе слабыхъ и безоружныхъ овецъ, низринетъ 
во адъ на вѣчную смерть всю толпу нечестивыхъ, сколько бы они въ мірѣ семъ сильны и богаты ни 
были.  Слѣдующія  за  симъ  слова,  смерть  упасетъ  я —  двоякимъ  образомъ  разумѣть  можно:  по 
первому означается, что смерть подобна будетъ пастуху, а люди овцамъ, ведомымъ на безплодныя 
и  изсохшія  пажити,  гдѣ  они  ничего  кромѣ  стенаній  и  болѣзней  не  находятъ;  по  второму  — 
означаетъ,  что  смерть  на подобіе  голоднаго  волка  восхититъ и пожретъ нечестивыхъ людей,  яко 
овецъ, уготованныхъ въ пищу. 

И # њбладaютъ (въ Евр. И# воз 8wбладaютъ) и4ми прaвіи заyтра, и3 п0мощь и4хъ њбетшaетъ во ѓдэ: t 
слaвы своеS и3зриновeни бhша (въ Евр. бyдутъ). 
Продолжаетъ  описывать  бѣдствіе  людей  нечестивыхъ,  во  адъ  низходящихъ,  и  говоритъ,  что 

они заутра,  то  есть,  въ  самомъ началѣ новаго вѣка,  который начнется по всемірномъ воскресеніи 
всѣхъ,  будутъ  совершенно  преданы  во  власть  праведныхъ.  Ибо  сіи  въ  послѣдній  оный  день, 
который имѣетъ быть началомъ грядущаго вѣка, вмѣстѣ со Христомъ судить будутъ нечестивыхъ, и 
вѣчно  возобладаютъ  ими.  Тогда  ничто  не  поможетъ  имъ  противъ  власти  праведныхъ:  ибо  вся 
помощь ихъ,  состоявшая здѣсь въ могуществѣ и силѣ, исчезнетъ,  такъ какъ и слава ихъ, которую 
имѣли они въ мірѣ семъ, совсѣмъ померкнетъ во адѣ. Слово заутра показываетъ, что все время вѣка 
сего подобно нѣкоей нощи, якоже Апостолъ въ посланіи къ Римлянамъ глаголетъ: нощь убо прейде, 
а день приближися, гл. 13, ст. 12. Въ нощи вѣка сего часто превозмогаетъ неправда, но заутра явится, 
гдѣ будутъ праведные и гдѣ неправедные. 

16) Nбaче бGъ и3збaвитъ дyшу мою 2 и3з8 руки2 ѓдовы, є 3гдA пріeмлетъ мS (въ Евр. є3гдA пріи1метъ мS). 
Къ вышереченнымъ присовокупляетъ и  сіе,  каковъ будетъ жребій людей благочестивыхъ,  въ 

числѣ коихъ и себя самаго полагаетъ, аки бы сказалъ: то, что реклъ я о нечестивыхъ, непремѣнно 
приключится имъ: мнѣ же и подобнымъ мнѣ — противное. Ибо Господь избавитъ душу мою изъ 
руки  адовы,  то  есть,  не  потерпитъ,  чтобъ  душа моя  восхищена  была  силою  ада,  и  низведена  на 
мѣсто мученія, когда Онъ, по исходѣ ея изъ тѣла смертнаго сего, къ Себѣ пріиметъ мя. Здѣсь, какъ 
кажется,  пророчествуетъ  о  искупленіи  душъ  чрезъ  Христа Спасителя,  и  о  сошествіи  Его  во  адъ. 



Ибо  Христосъ  тогда  избавилъ  цѣною  крови  Своея  души  праведныхъ  изъ  руки  адовы,  когда  по 
воскресеніи Своемъ, снизшедъ во адъ, съ Собою возвелъ ихъ на небо. Мы здѣсь видимъ пресвѣтлое 
свидѣтельство вѣры древнихъ святыхъ Отцевъ, жившихъ подъ закономъ, въ которой они и жили и 
умерли. Они не останавливалися на предѣлахъ жизни сея, но, возводя мысли свои на небо, текли 
исполинскими шагами  по  кругу  міра,  донелѣже,  совершивъ  теченіе,  достигли  предназначенныя 
цѣли. Давидъ, надѣяся жить по смерти, превозмогалъ тьму міра, возводя очи свои къ оному утру, 
которое приносило ему вѣчный день. 

17) Не ўб0йсz, є 3гдA разбогатёетъ человёкъ, и3ли 2 є 3гдA ўмн0житсz слaва д0му є3гw2. 
18) Ћкw внегдA ўмрeти є3мY, не в0зметъ вс‰ (въ Евр. не в0зметъ ничес0же), нижE сни1детъ съ 
ни1мъ слaва є 3гw2. 
Пророкъ  изъ  вышереченныхъ  словъ  выводитъ  нравоучительное  наставленіе,  что  не  должно 

бояться  силы  богачей  міра  сего,  поелику  есть  кратковременна.  Не  убойся,  (глаголетъ  всякому 
бѣдному, угнетаемому отъ богатыхъ), егда разбогатѣетъ человѣкъ, то есть, не устрашайся силы его, 
дабы, бояся силы временныя, не раздражилъ ты всемогущія вѣчнаго Творца. Не устрашайся также 
и тогда, когда увидишь, что человѣкъ врагъ твой не токмо сдѣлался богатъ, но и усилился славою 
дома чрезъ многочисленное семейство, чрезъ богатства, чрезъ силу друзей. Ибо когда умретъ, то не 
избѣжитъ  смерти,  которой  никто  избѣжать  не  можетъ,  и  которая  общая  есть  и  богатымъ,  и 
убогимъ.  Тогда  не  возметъ  ничего  съ  собою.  Итакъ  богатство  и  слава  нечестивыхъ,  на  самое 
кратчайшее  время  служитъ  имъ:  а  нищета  и  срамъ  во  вѣки  продолжатся. Напротивъ  нищета и 
посрамленіе  благочестивыхъ  суть  мгновенны.  Ихъ  богатство  и  ихъ  слава  пребываетъ  во  вѣки 
вѣковъ.  Сіе  Апостолъ  изобразилъ  слѣдующими  прекрасными  словами:  яко  скорбяще,  присно  же 
радующеся (2 Кор. гл. 6, ст. 10). 

19) Ћкw душA є3гw2 въ животЁ є3гw2 благослови 1тсz, и3сповёстсz тебЁ, є3гдA благосотвори 1ши є 3мY. 
Пророкъ даетъ причину,  чего ради  слова нечестивыхъ не  будутъ  совозслѣдовать имъ во  адъ. 

Понеже, какъ они хвалили и благодарили Бога тогда, когда Онъ имъ благодѣтельствовалъ, подавая 
временная  благая:  такъ  и  Богъ  благословлялъ  ихъ  въ  жизни  сей.  Исповѣстся  Тебѣ,  егда 
благосотвориши  ему. Сіе  сказано  по  свойству  Еврейскаго  языка,  а  по  свойству  нашего  означаетъ: 
хвалилъ Его тогда, (ежели только могъ и хотѣлъ хвалить Его), когда Онъ благодѣтельствовалъ ему; 
напротивъ когда или несчастіе посылалъ на него, или бѣдностію усмирялъ, или намѣренія его не 
исполнялъ,  тогда  хулилъ  Его:  ибо  былъ  и  есть  не  изъ  числа  тѣхъ,  которые  говорятъ:  благословлю 
Господа на всякое время, выну хвала Его во устѣхъ моихъ (Псал. 33, ст. 1). 

20) Вни1детъ дaже до р0да nтє1цъ свои1хъ, дaже до вёка не ќзритъ свёта. 
Нечестивый живетъ  въ жизни  сей  во  свѣтѣ  честей и  славы,  и  хвалитъ Бога,  но  только  тогда, 

когда  Онъ  ущедряетъ  его  временными  благодѣяніями,  дабы  или  наградить  его  за  нѣкоторыя 
добрыя  дѣла,  или  привести  къ  покаянію  и  обращенію.  Но  когда  онъ  не  соотвѣтствуетъ  симъ 
намѣреніямъ Бога, тогда  входитъ до рода  отецъ  своихъ,  то  есть,  во мрачный  гробъ,  гдѣ не увидитъ 
свѣта  во  вѣки:  ибо  по  праведному  Божію  суду  пребудетъ  въ  вѣчной  тьмѣ,  дабы  тотъ,  который 
наслаждался  свѣтомъ  честей  и  славы  временныхъ,  и  не  искалъ  свѣта  славы  вѣчныя,  пребылъ 
навсегда во мракѣ кромѣшномъ. 

21) И# человёкъ въ чeсти сhй, не разумЁ, приложи1сz скотHмъ несмhслєннымъ, и3 ўпод0бисz и5мъ. 
Пророкъ  повторяетъ  13  стихъ  какъ  для  того,  дабы  показать  причину  бѣдности  и  безумія 

людей,  и  то,  что  премногіе  изъ  нихъ  во  вѣки  праведно  не  узрятъ  свѣта,  и  пребудутъ  во  тьмѣ 
кромѣшной,  поелику  свѣтомъ  разума  пользоваться  не  хотѣли:  такъ  и  для  того,  чтобъ  мы  не 
удивлялись,  ежели  многіе  совсѣмъ  не  понимаютъ  предложенной  въ  псалмѣ  семъ  задачи.  Сіе 
бываетъ отъ того, что человѣкъ грѣха ради приложился скотомъ несмысленнымъ, и уподобился имъ. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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